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Ασκήσεις
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2. Να μετατρέψεις τον Πλάγιο λόγο σε Ευθύ και αντίστροφα.
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EYOYZ AOIOz

* O \oyog, katd tov omoio akoUue, fi Stafdloupe
Ta AGyLa KATIOLOU TIPOCWTIOU, £T6L OKPLBWG OTIWE
Ta gine, Aéyetal v AdyoG.

* ZTov euBU AGyo Ta AGyLa TOU TTPOCWITOU TIOU
HAGEL T BATOUE PECQ O ELOAYWYLKA («» )

1 BaZou pe prpootd toug pa raAar ( - )

«TuBa kdvoupe oripEpa ot pOUTIK;»
U

- Tt Ba k&voupe oriuepa otn HOUGKT;
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MAATIOZ AOTOz

* O Aoyog Katd Tov omoio akoUpe i StaBdlouvpe
Ta AGyLa KATOLoU TIPOCWITOU OXL OTIWG
akpLBWE Ta eine, aMd 6w pog ta
petadépel éva GANo npdowro Aéyetal
rtAdyrog AGyog,.

Ta nauibid pwrnoav t SaokdAa Tt da kdvouv oriuepa otn

HOUOLKT].
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1. Na peratpiyeig Tov 00V Loyo ot mhayo Loyo.
Evéuc Aéyoc Thiéios kévos

«) O Séoxalkos ine oa oW

-Aaéote pe Tpocey Tig

odmyieg

B) Ot odmyiec pag héve:
“Méfete ta yphiowa
mhéoova ko et
xovid ous éve GopnTé
mhégwvo.

7) 0 Sdoxakos pbmoe To Tatid:
- MaBéoare Tig odnyies
Ta nasdud. andvimooy:
“Tis broPhoays, ahid dev
s konahdBape.
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EYOYZ AOroz. MNAATIOZ
AOroxz

H BagiAikn
PWTNOE ToV Tayia
Tou BedTpou av
£xel apxioei n
TrapdoTaocn Ki
EKEIVOG TNG.
amdvrnoe 61 6a
&exivioel ot éka
AetrTd..
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EYOYZ AOroz. MNAATIOZ
AOroxz

O oknvodéTng
PUWTNOE TOUG
neéotoloug av
eival éTolpol yia
TNV PR KI
eKeivol
amavinoav 6t
HTTOpOUV Va
EEKIVAOOUV..
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MAATIOZ AOroz

O Zrépavog
pwrnoe:

- Mg ovopadeTal
auTé To BeaTpIKG
£pyo;

- Ae BupodpacTe,
amavrnoav Ta
Tai5id.





